
غة�العربيّة�
ّ
ة�الل

ّ
د:���������44:�العددمجل

ّ
�ثي21������ّا�جل

ّ
انيّ�السّنة:�الث

ّ
  130-109 :ص���������2019الث

 

  
109 

 

  

�ì‚ÛjÃ¹]�íflèçÇ�×Ö]�l^éÖû]� �

ífléÞ^Š�×Ö]�l^v×Ş’¹]�íÆ^é‘�»� �

Mechanisms for the formulation of the term in the Arabic 
linguistics 

  

êœ^Ïi<�^‘<K�1   
 

<VÝøj‰÷]<�è…^i31<03<2019<<<<<<<<<<<<<<<<<<VÙçfÏÖ]<�è…^i15<04<2019 

طرائقية وضع المصطلح، وهـي  نتطرق في هذه الورقة البحثية إلى  الملخّص:

مهمة ليست باليسيرة؛ حيث تتطلّب من الباحث أن يكون متمكّنا من المادة اللّغويـة  

وفقهها والإلمام بالجانب التّاريخي، ومسايرة النّشاط العلمي المعاصر، مع اختيـار  

  ة لغـة اصـطلاحية الوسائل المناسبة لتوليد المصطلحات؛ فقد أصبحت اللّغة العربي

حديثة، وذلك بالاعتماد على الآليات الّتي تمكّنها مـن مواكبـة الحركـة الفكريـة     

  والثّقافية في العالم وهي وسائل ضرورية لإثراء اللّغة وتطورها وعصرنتها.  
ورغم أن اللّغة العربية هي أكثر اللّغات وفرة في المعاني والألفاظ، ويوجد فيها 

ات، إلاّ أن الشّعوب العربية قد ألفت التّكلّم بالألفـاظ  من الحروف أكثر من تلك اللّغ

الأجنبية، وتداول المصطلحات الغربية الحديثة، مع العلم أنّـه يوجـد فـي لغتنـا     

مرادفات لها، وهي أسهل وأخف وأجمل؛ فقد أصبحت هذه القضية ظاهرة تستوجب 

فإشـكالية المصـطلح    ية.الوقوف عندها لتأمل انعكاساتها السلبية على الهوية العرب

مسألة أسالت الكثير من الحبر في مجال ترجمة المصطلح اللّساني، والمطلوب مـن  

الباحثين المعاصرين أن يجمعوا بين التّراث العربي والحداثة الغربية على أسـاس  
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أنّهما متكاملان وغير متناقضين، فهي الطّريقة المثلى الّتي تحفظ لنا هويتنا القومية 

  تحمينا من التّبعية الفكرية المطلقة.و

آليات صياغة المصطلح ؛ إشكالية المصطلح ؛ المصـطلح  الكلمات المفتاحية: 
اللّساني  

Abstract: 
In this paper, we examine the terminology of the term, which 

is not an easy task; it requires the researcher to be proficient in 
the linguistic material and its jurisprudence, to be familiar with the 
historical aspect and to keep up with the contemporary scientific 
activity and to choose the appropriate means to generate 
terminology.  Based on the mechanisms that enable it to keep 
abreast of the intellectual and cultural movement in the world, 
which are necessary to enrich the language and its evolution and 
age. 

Although the Arabic language is the most abundant language 
in terms of meanings and words, and there are more characters 
than those languages, but the Arab peoples have written to 
speak foreign words, and the circulation of modern Western 
terms, knowing that there are synonyms in our language, which 
is easier and lighter and more beautiful; This issue has become 
a phenomenon that requires standing to reflect on the negative 
repercussions on the Arab identity. The problem of the term is a 
question that has shed lots of ink in the field of translation of the 
linguistic term, and contemporary researchers are required to 
combine Arab and Western modernity on the basis that they are 
complementary and non-contradictory, the best way to preserve 
our national identity and protect us from absolute intellectual 
subordination. 

Keywords: Mechanisms of term formulation / problematic 
term / linguistic term  
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قد ظلّت الألفاظ العربية عرضة للتّطور بسبب التّحـولات التّاريخيـة   ل مقدمة:

وتغير النّظم الاجتماعية عـلاوة علـى العوامـل الإنسـانية والنّفسـية واللّغويـة       

والحضارية؛ بيد أن ظاهرة التّطور اللّغوي شائعة في كلّ اللّغات، وهـي ظـاهرة   

على مسايرة الزمن، وتستجيب للتّطور الحضاري. وإن  إيجابية إذ تجعل اللّغة قادرة

لتطور معاني الألفاظ، وتغيرها أسباب متعددة، فإما أن تكون دينيـة أو لغويـة أو   

اجتماعية أو تاريخية، أو بسبب الاقتراض اللّغوي والاصطلاح العلمي؛ ولعلّ مـا  

تمتلك بعض الخصائص، وهي ذاتها  يميز اللّغة العربية عن غيرها من اللّغات أنّها

عوامل نموها وتطورها، ومن سمات اللّغة العربية أنّها لغة مرنة يمكنها أن تتفاعل 

مع أي لغة، خصوصا في مسألة استيعاب المصطلحات في شـتى منـاحي الحيـاة    

ولاسيما  في النّقد الأدبي؛ إذ استطاع النّقاد العرب أن يجدوا لأنفسهم مصـطلحات  

ة الّتي عاشوا فيها، وذلك باعتمادهم على الآليات المعهودة نقديمنية مناسبة للفترة الز

  في هذا المجال.      
وهي عوامل مشتركة بين اللّغويين والنّقاد العرب، سواء القـدامى أم المحـدثين   

بالإضافة إلى تعدد الآراء، واختلاف وجهات النّظر النّاتجة عن الصراعات الفكرية 

بسبب التّبعية للفكر الغربي الّتي يعيشها المفكر العربي. وبمـا أن المصـطلح   وهذا 

اللّساني يعد الآلية الإجرائية المثلى لتشكيل تقنيات التّحليل اللّغوي للنّصوص، فكيف 

  وضبطه في ظلّ غياب الحوار المسـتمر بيل إذن إلى توحيد المصطلح اللّسانيالس

  ن، وفقدان العمل الجماعي في الوطن العربي؟  والفعال بين الباحثي

انطلاقا من هذا التّساؤل، أردت أن أتفحص  إشكاليات المصطلح اللّساني وتبيان 

أثره في عملية النّقد الأدبي كلّما ارتبط بالمعرفية والمنهجية والاصطلاحية وسلّطت 

لحضاري والمعرفي، كما الضوء على أهميته وتطوره ودوره في تحقيق التّواصل ا

تأملت في واقع المصطلح اللّساني بحالتيه النّظرية والتّطبيقية قياسا إلى المنظورات 

   ر الّذي شهده المصـطلح اللّسـانيتها؛ فقد حاولت إبراز التّطوة وسبل منهجيالفكري

لحداثـة  وذلك بالانتقال من النّهل من منابع التّراث العربي الأصيل إلـى اسـتلهام ا  
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الغربية بمختلف مناهجها اللّسانية؛ إذ توالت البحوث بغية توليد مصطلحات جديـدة  

بألفاظ عربية لتكون بديلة للمفاهيم الغربية، مستعينا في ذلك بما توفره اللّغة العربية 

من آليات؛ كالاشتقاق والنّحت، والتّعريب والتّرجمة، والإحياء والمجـاز، وغيرهـا   

لمصطلحات اللّسانية بالتّراث البلاغي والنّقدي العربي عند الكثير من حيث أدغمت ا

النّقاد إذ حاول هؤلاء استنطاق هذا الموروث بما يكفل لهم الوقـوف علـى دلالات   

  المفاهيم اللّسانية الغربية، وما يعتريها من تداخل واضطراب.  

1-  :ـزا واسـع  لّسانشغل المصطلح ال المصطلح اللّسانيحي ا فـي حقـل   ي

الدراسات اللّغوية المعاصرة، حيث كتبت فيه عدة مؤلّفات حاول أصحابها دراسـة  

المفاهيم الجديدة لتوضيح دلالاتها ومعرفة أصولها الفكرية، كما سـعى اللّغويـون   

العرب المعاصرون إلى وضع نظريات تصطبغ بصبغة علمية، وتزامن هذا النّشاط 

رها فاتّجهوا إلى توليد مصطلحات جديدة تتناسب مع ازدهار العلوم الإنسانية وتطو

دلالاتها مع سياقاتها المختلفة الّتي وظّفت فيها؛ وهذا الأمر يتطلّب من الباحث فـي  

هذا المجال فهم طبيعة المصطلح وكيفية تشكّله، وإيحاءاته المتعددة لأنّه ملزم بتقديم 

  المقابل العربي المناسب.
ساني لا تستدعي إتقان اللّغة فحسب، ولكن تقتضـي مـن   وترجمة المصطلح اللّ

الدارس معرفة النّظرية اللّسانية المنشئة له، وشروط تحقّقه؛ لـذلك تبقـى إشـكالية    

المصطلح قائمة لأن مسألة التّعامل مع هذه المصطلحات الجديدة ما زالـت تشـكّل   

كمـات اصـطلاحية هـي    معضلة كبيرة للقارئ العربي؛ الّذي احتار وتاه أمام ترا

بحاجة إلى ضبط  وتحديد على المستوى الإبستيمولوجي أولا وأساسـا، ثـم علـى    

ترجمة المصـطلح   –المستوى التّاريخي والإيديولوجي ثانيا؛ وسبب هذه الإشكالية 

 في نقله من تربته الأصـل   –اللّساني ة مشاكل واجهت البحث اللّسانيهو وجود عد

علاوة على الفوضى المصطلحية الّتي شـهدتها السـاحة النّقديـة    إلى تربة المورد 

العربية في الوقت الراهن بحكم أنّها عبرت عن رغبـة فرديـة، بالإضـافة إلـى     

 .ة بدلا من أن تكون نتيجة فعل جماعيخضوعها لميول شخصي  
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 ـ ماهية المصطلح... الصيغة والدلالة: -1/1 ي بما أن اللّغة أساس التّواصـل ف

الحياة وهي وسيلة يستخدمها الإنسان للتّعبير عـن أفكـاره وأغراضـه ورغباتـه     

 وأحاسيسه، فإنّه ليس بمقدورها تحقيق هذه الوظائف ما لم تكن خاضعة لنظام لغوي

متعارف عليه بين الجماعة النّاطقة بها؛ بمعنى أن تصـاغ الأسـاليب، وتسـتعمل    

حسب ما يقتضيه الحال والمقـام، وقـد   الألفاظ، وتبنى التّراكيب وفق نسق معين و

يستطيع الإنسان أن يزيل عن الألفاظ كلّ غمـوض يلابسـها فـي ميـدان العلـم      

والمعرفة؛ لأن ذلك متعلّق بالمسميات ومدلولاتها فهي مصطلحات محدودة الدلالـة  

بينما نلفي في الأدب كلمات تنساب منها إشعاعات خيالية، وموسـيقية تـؤثّر فـي    

ما لها من سحر عجيب، وبما فيها من إيحاء وإخفاء وإيماء، ممـا يجعـل   النفوس ب

دلالاتها تقبل احتمالات كثيرة، فقد يخرج الأدباء بألفاظهم إلى مـدلولات جديـدة لا   

تعرفها المعاجم اللّغوية، " لأن اللّغة أحيانا تعجز عن تأدية معـانيهم، فيسـتعينون   

  .]1[ة على ما يجيش في نفوسهم"بالمجاز والاستعارة والكناية للدلال
ولهذا بقي الجدل قائما بين اللّغويين والنّقاد العرب، لأن الخلاف يـدور حـول                                                      

المصطلحات النّقدية، وقد ازداد تشعبا في ظـلّ النّظريـات اللّسـانياتية الحديثـة     

واستقطاب الآليات الإجرائية المستعملة في الغرب لتحليل النّصوص؛ والّتي تسـتند  

 إلى منهج علمي في معظمها، مما قد يتعارض في بعض جوانبه مع مفهـوم النّقـد  

العربي باعتباره أدبـا وصـفيا مبنيـا علـى الـذّوق السـليم، "وقـدرة التّمييـز         

أحيانـا، ولا يقـوم علـى أسـس      دو أن هذا الخلاف النّاشئ مفتعل،ويب]2[الفطرية"

موضوعية بل على خلفيات معينة واجتهادات ذاتية قد تصيب فتشيع وتحفظ، وقـد  

تعدد الرؤى النّقدية، واختلاف المفـاهيم   تقصر فترتبط بصاحبها فقط، مما أدى إلى

فنجد بعض النّقاد لا يحبذون النّظـر إلاّ بمنظـارهم الخـاص، ولا يسـتعملون إلاّ     

غربالهم في التّمحيص، وهذا ما أفضى إلى وجود قراءات متعـددة تختلـف فيهـا    

ين دلالات المصطلح النّقدي من ناقد إلى آخر، مما تسبب في حدوث شرخ فكري ب

  النّقاد العرب المعاصرين.  
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ورغم الجهود المبذولة في هذا المجال، إلاّ أن الإشكال المطروح دوما يكمن في 

وتقـدم للقـارئ    كيفية إيجاد مصطلحات لغوية ذات دلالات واضحة تخدم اللّغـة، 

الأمر الّذي جعل قـدامى العـرب   ! بصورة جلية ومتقبلة من حيث الطّرح والتّقعيد؟

م يتّجهون إلى تلوين ضروب الاستدلال للوقوف على صحة الدلالة، وزيادة ومحدثيه

وضوحها  فاعتمد بعضهم الإيجاز، وبعضهم الآخر الإطنـاب رغبـة مـنهم فـي     

  منذ القرن الثّاني الهجـري اد المعجم العربيتوضيح صورة المصطلح؛ وسعى رو

تكاد تخلو من العيوب، وهي  وحتّى يومنا هذا إلى تكوين مادة لغوية مقاربة للكمال

رغبة تختلج في صدر كلّ من يبحث في مجال المصطلحات، ولكن لكلّ شـيء إذا  

ما تم نقصان، إذ نلاحظ عموما اللّبس الّذي يقع عند اختيـار الـدلالات المناسـبة    

للمصطلحات المدرجة، حيث " ينتابها الوحشـي والمسـتنكر والغريـب والنّـادر     

لراجح والمرجوح، إلى جانب ظواهر اللّغة الأخرى؛ كتقابليـة  والفصيح والشّائع وا

الدلائل وتصاهرها، وتعددية المدلولات، والتّكرار الّذي يبعث الملل، والنّقص فـي  

، وغالبا ما يقيد ذلك فـي معـاني المجـاز    ]3[جوانب الإحالة أثناء الشّرح والتّفسير"

دث في المعالجة؛ ولتنقية مثل هذه والحقيقة، وغيرها من ألوان الاضطراب الّتي تح

الشّوائب من المعجم العربي، يجب الاعتماد على أساس راسخ، كالتّقنيات الحديثـة  

 الّتي استغلّت في إبداع الكنوز اللّغوية الغربية.

" يحيلنا إلى مسار جديد في مجال البحث اللّغوي لأن  مصطلحفاستعمال كلمة " 

حيث الصياغة عند العرب في القديم، ولكن مدلولها كان اللّفظة لم تكن متداولة من 

  ممارسا كما هو الشّأن بالنّسبة للعديد من الألفاظ الّتي وردت في الشّـعر الجـاهلي  

ولا زالت تستعمل في لغتنا المعاصرة، ومن الواضح أن أساس وضـع المصـطلح   

ن أهل الاختصـاص  يكمن في مناسبة اللّفظ الدال لمدلوله، ويحصل ذلك بالاتّفاق بي

الواحد؛ لأن " المصطلح لفظ خاص يستعمل في حقـل مـن حقـول المعرفـة، أو     

مجموعة من الكلمات تتجاوز دلالتها اللّفظية والمعجمية إلـى تـأطير تصـورات    

فكرية، وتسميتها في إطار معين، وتقوى على تشخيص وضبط المفاهيم الّتي تنتجها 
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، وتشكّل عملية وضع المصـطلح ثمـرة جهـود    ]4[ممارسة ما في لحظات معينة"

الباحثين لأنّها تتوج أفكارهم وإبداعاتهم المتمثّلة أساسا في اختيارهم للألفاظ اللّغوية 

الملائمة لمسمياتها فالمصطلحات عبارة عن "كلمات اكتسبت في إطـار تصـورات   

ياح المباح نظرية محددة بدلالات مضبوطة، فأصبحت معها محرومة من حقّ الانز

للكلمات العادية" للحفاظ على مهامها الإجرائية، والمصطلح النّقـدي هـو "علامـة    

خاصة  تتميز عن غيرها من العلامـات العاديـة    (signe linguistique)لسانية 

؛ لأنّها تتكون من دالّ ومدلول محددين بمجال معرفي معين، وهذا مـا  ]5[الأخرى"

في التّعبير والتّلقي معا، وهنا يكمن جوهر الاختلاف بـين  يضمن الدقة والوضوح 

اللّغة الاصطلاحية، واللّغة العادية؛  حيث يتم تأسيس الأولى بأكثر صـرامة ودقّـة   

  انطلاقا من الثّانية.

1/2- : العربي ة المصطلح اللّسانيفـي ظـلّ كثـرة الحـديث عـن       إشكالي

ته أو حداثته  تظهر الحاجة إلـى تبيـان   المصطلح اللّساني العربي، ومساءلة أصال

  ة توظيفها، ومدى ملاءمتها لبنية الـنصالمعنى الإجمالي لهذه المصطلحات، وصح

وطبيعته الّتي يرتكز عليها الدارس أو النّاقد، حتّى لا تتوسـع الهـوة بينـه وبـين     

عربية علـى  المبدع؛ حيث توالت المصطلحات الغربية بالوفود إلى الساحة اللّغوية ال

شاكلة اللّسانيات والبنيوية والسيميائيات والسرد وغيرها، إلاّ أنّها بقيت تـدور فـي   

فلك لم يستقم بعد، وظلّ الجدل قائما بين الباحثين العرب حـول تحديـد الصـيغة    

  المصطلحية المناسبة للبديل الغربي مع المحافظة على الدلالة ذاتها.  

رس اللّسانية صياغة المصطلحات "منذ  فقد شهد الدهذا التّداخل في كيفي العربي

قدوم النّظريات اللّسانية الغربية، وبالضبط منذ أن استلهمت الحداثة العربية أدواتهـا  

"ة من المنجز الغربيوأصبح نشاط الباحثين العرب في هذا النّوع مـن  ]6[الإجرائي ،

قد حاول بعضهم التّأصيل لما يرنـو إليـه   الدراسات "ضربا من الفوضى الثّقافية؛ ف

وهذا ما يضعنا أمام إشكالية   ،]7[بالعودة إلى التّراث العربي لإبراز جوانبه الحداثية"

صياغة المصطلح النّقدي العربي المعاصر؟  فهل نستخدم المناهج النّقدية الغربيـة  
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التّأصيل لما هو متداول في بمصطلحيتها، وآلياتها الإجرائية بفكر عربي؟ أم نحاول 

ساحتنا النّقدية استنادا إلى ما وصل إليه قدماؤنا من نظريات؟ وإذا كان الأمر كذلك 

فما هو السبيل إذن لتوظيف التّراث العربي في قالب عصري فـي ظـلّ وسـطية    

ثقافية؟ خاصة وأن النّقد العربي المعاصر يتخبط بين غيـاب صـيغة مصـطلحية    

من جهة، وبين ترجمة هذه المصطلحات، أو نقلها من المـدارس الفكريـة    موحدة

  الغربية من جهة أخرى.
فقد ساد في الساحة النّقدية العربيـة المعاصـرة صـراع المفـاهيم، وسـجال      

المصطلحات في ظلّ الاستهلاك الاصطلاحي الوافد مـن الغـرب؛ فحـين ينقـل     

عن خلفياتها الفكرية والفلسفية، فإنّهـا  الباحثون العرب تلك المصطلحات في عزلة 

تفرغ من دلالتها وتفقد القدرة على تحديد المعنى المناسـب، وإذا نقلـت بعوالقهـا    

الفلسفية أدت إلى الفوضى والاضطراب، "إذ إن القيم المعرفية القادمة مع المصطلح 

 ـ     ر العربـي  تختلف، بل تتعارض أحيانا مع القـيم المعرفيـة الّتـي طورهـا الفك

  .]8[المختلف"

فمعظم المناهج النّقدية الحديثة والمعاصرة "موروث بعضها عن بعض، وقـائم  

 بعضها على أنقاض بعض، فلا تستطيع إحداهن أن تزعم أنّها ناشئة من عدم، وأن

أدواتها التّقنية ومصطلحاتها المفهوماتية جديدة؛ فاللّسانيات قامت على جهود النّحـاة  

غة، وحتّى المعجميين، كما أن الأسلوبية قامت على أنقاض البلاغة، ولـم  وفقهاء اللّ

تقم البنيوية إلاّ على جهود الشّكلانيين الروس وجهود (دي سوسير)؛ وأما السيميائية 

  .    ]9[فهي خليط من اللّسانيات والنّحويات والبلاغيات"

هتماما كبيرا لدى النّقاد العرب الّذين وفيما يتعلّق بالمصطلح السيميائي، فقد لقي ا

استثمروا جهود الغرب في هذا المجال، وحاولوا من خلال بحوثهم المترجمة إدخال 

هذه المصطلحات في رحاب النّقد العربي المعاصر وفق مناهج علمية، تمكّنهم مـن  

 ـ وص إثبات شرعية جهودهم، واستعملوا تلك المفردات كآليات إجرائية لتحليل النّص

الإبداعية، رغبة منهم في تجاوز المفاهيم التّقليدية التي سادت النّقد العربـي ردحـا   
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من الزمن، إلى مفاهيم عصرية متفتّحة على آفاق معرفية جديـدة؛ لأن المصـطلح   

النّقدي يعد عنصرا هاما لتأسيس نقد أدبي جاد، وفعال في دراسة النّصوص الأدبية 

ضبط المفاهيم وتحديد الرؤى؛ وذلك لضـمان الموضـوعية فـي     نظرا لمكانته في

المقاربة النّقدية من جهة،  وتيسيرا لعملية التّواصل بين المهتمين، والباحثين في هذا 

  المجال من ناحية أخرى.

2-  :صياغة المصطلح اللّساني  
هم يعد الاشتقاق من أ صياغة المصطلح اللّساني وفق آلية الاشتقاق :  - 2/1

الآليات اللّغوية المستعملة في صياغة المصطلح، فقد استعان به اللّغويـون والنّقـاد   

لإثراء المعجم العربي، وخاصة في مجال النّقد السيميائي الّـذي ينتابـه الغمـوض    

واتّسم بإشكالية الاصطلاح منذ ولوجه إلى ساحة النّقد العربي المعاصر، فقد بـذل  

قصارى جهدهم (سواء على مستوى الأفـراد أو الجماعـات أو   نقّادنا المعاصرون 

الهيئات) لإيجاد المصطلح السيميائي المناسب بتوظيف آلية الاشتقاق بـالرغم مـن   

  اختلافهم في تحديد صيغة موحدة للمصطلح، وضبط دلالته؛ ومن تلك الجهود نذكر:
مـن   تتداخل دلالـة هـذا المفهـوم كغيـره     Poétique مصطلح شعرية : -

المصطلحات السيمائية، فمن النّقاد من يرى أنّه مستنبط من اللّغة العربية عن طريق 

آلية الاشتقاق أي من مادة (ش ع ر)؛ ولم يعرف العرب هذا اللّفظ (شعرية)، وإنّما 

تداول عندهم مصطلحات أخرى تدلّ على شاعرية الشّاعر، ومنها: الشّاعرية، شعر 

في النّقد المعاصر ربمـا يحمـل دلالـة    شعرية عري،.... ولفظ الشّاعر، القول الشّ

، يتولّد مفهوم دالّ علـى  ) (poétiqueمعرفية؛ لأن "اختيار هذا اللّفظ كبديل مقابل 

الإطار العام الّذي ينزل فيه الأدب،  فقد ظلّت اللاّحقة الاشتقاقية قائمة مقـام لفـظ   

  .]10[ب تخصيص السمة الإبداعية بصاحبها"العلم؛ كما لو كان هذا اللّفظ يتّجه صو

يعد النّحت إجراء عمليـا  صياغة المصطلح اللّساني وفق آلية النّحت : – 2/2

في اللّغة العربية، فقد استخدم قديما وحديثا لنقل مـا اسـتجد مـن     لتوليد المصطلح

ت (الأقـرب  مفاهيم معرفية لدى الأمم الأخرى، وباتّباع الأسلوب الجديد لآلية النّح
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) اسـتطاع  -خاصة الفرنسية والإنجليزية –إلى مفهوم التّركيب في اللّغات الأجنبية

  لغـة اللّغـة  النّقاد العرب المعاصرون إيجاد بعض المصطلحات اللّسـانية؛ مثـل:   

 قـراءة القـراءة   – قراءة، قراءة القراءة، نقد النّقد –نقد ، نقد النّقد، ميطالسانية

  غيرها من المصطلحات.،... والزمكان
2/3 –  : لقد تعامل الباحثون العرب المعاصرون مع تعريب المصطلح اللّساني

هذه الآلية بشكل أوسع من الآليات الأخرى،  فاستخدموها في تعريب المصطلحات 

 (monème) مونيم، و(phonème)  فونيمالغربية بداية بالمفاهيم اللّسانية، مثل: 

وغيرها وفي الدرس اللّساني، حـاولوا تعريـب عـدة     ،(morphème) مورفيمو

، حيث عرب هـذا اللّفـظ   (Sèmiologie) مفاهيم غربية في هذا المجال، وأهمها:

، ...، وهنـاك بعـض   سـيميولوجي  سـيميولوجيا  بعدة مصـطلحات، منهـا:   

المصطلحات المعربة تجاوزت مرحلة اللّفظ الدخيل واندمجت في سـياق الألفـاظ   

ـة ومنهـا:   العربيامع يظنّها كذلك، وهي في الواقع من أصول غربية حتّى أن الس

    أيقونةمصطلح 
(Icône)  

2/4 – :ا   ترجمة المصطلح اللّسانيا، وعـاملا أساسـيالتّرجمة رافدا مهم تعد

لنهضة الأمة؛ لأنّها تساعد في رصد كلّ ما استحدث لدى الأمم الأخرى، ومسـايرة  

منذ نشأة النّقد الحديث عرفت اللّغة العربية مصطلحات جديـدة  التّطور الحضاري؛ ف

حيث شهد هذا المفهوم   isotopie  التّشاكلعن طريق تفعيل آلية التّرجمة، ومنها: 

كلفظ تداخلا في الاصطلاح، فظهرت ألفاظ أخرى بصيغ مختلفة، ولها الدلالة ذاتها؛ 
بعـدة   (poétique)م مصطلح كما عربه بعضهم بلفظ (ازوتوبيا). وترج المشاكلة

كلمات عربية منها: الشّعرية الإنشائية، الشّاعرية، علم الأدب، الفن الإبداعي، فـن  

النّظم، فن الشّعر نظرية الشّعر؛ كما عرب ببعض الألفاظ (البيوطيقا، البويتيك،...). 

عـنم، سـمة   مفقد ترجم بعدة ألفاظ في اللّغة العربية، منها:  (Sème)أما مصطلح 
  ... وغيرها من المصطلحات.     نواة دلالية
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2/5–  : إحياء المصطلح التّراثي من الممكن توظيف التّراث ونتاجه المعرفي

(الجدير بالخلود) في قالب عصري لخدمة حياتنا الثّقافية، وتوجهاتنا الفكرية الّتـي  

يس المصطلح اللّسـاني  ترتكز أساسا على الإرث التّاريخي لذلك تقتضي عملية تأس

   ة وأن المصـلح النّقـديضرورة العودة إلى منابع التّراث المضيء خاص العربي

العربي المعاصر يعرف إشكالية غياب الصيغة الاصطلاحية من جهة، وترجمـة  

هذه المصطلحات، أو نقلها من المدارس الفكرية الغربية من جهة أخرى؟ وتتمثـل  

ة الإجرائية في "ابتعاث اللّفظ القديم، ومحاكاة معنـاه المـوروث بمعنـى    هذه الآلي

، وغالبا ما يلجأ اللّغويون والنّقاد العرب إلـى هـذه الخاصـية    ]11[حديث يضاهيه"

(إحياء التّراث) باستقراء الكنوز الّتي خلّفها علماؤنا القدامى؛ لكسب مصـطلحات  

  معرفية واستخدامها للتّعبير عن المفاهيم الجديدة.  
ولو عدنا إلى التّراث العربي لوجدنا الكثير من الاصطلاحات الرائجة في مجال 

الدرس اللّساني العربي الحديث قد تناولها علماؤنـا القـدامى بالدراسـة والبحـث     

 ـ   اتها تعريفـات وتحاليـل بمنهجيصوا لها مؤلّفات تحمل في طية العصـور  وخص

السالفة؛ ومن المصطلحات اللّسانية الّتي شاعت عند العرب قديما، نجد: النّحو، فقه 

اللّغة البلاغة...، ويبدو أن هذه الطّريقة (إحياء التّراث) لم تلق استحسـان بعـض   

النّقاد المعاصرين على غرار ما ذكره الفاسي الفهري، بأنّه يجـب "الابتعـاد عـن    

متوفّر القديم في مقابـل المصـطلح الـداخل؛ لأن توظيـف     استعمال المصطلح ال

المصطلح القديم لنّقل مفاهيم جديدة من شأنه أن يفسد علينا تمثيل المفاهيم الـواردة  

والمفاهيم المحلية على حد سواء، ولا يمكـن إعـادة تعريـف المصـطلح القـديم      

ثلّة أخـرى مـن    . بينما شهد هذا الإجراء استحسان]12[وتخصيصه إذا كان موظّفا"

النّقاد العرب المعاصرين من أمثال عبد الملك مرتاض، الّذي اسـتطاع أن يبتعـث   

  الكثير من المصطلحات التّراثية، وجعلها كمقـابلات للمفـاهيم الغربيـة الحديثـة    

جعلـه بـديلا لمصـطلح     الّذيخطاب) وخاصة في مجال النّقد السيميائي،  كلفظ "(

(Discours)"]13[.  
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:يعد إحياء التّراث آلية إجرائية فعالة، لأنّهـا  التّراث في  طلح اللّسانيالمص -أ

تساعد على إيجاد عدة مصطلحات نقدية مما يسهم في حلّ الإشكال المطروح فـي  

هذا المجال؛ ومن المصطلحات الحديثة الّتي لها جذور في تراثنا العربي من حيث 

  الصيغة والدلالة معا، نجد:     

: فقد توالت الدراسات اللّغوية حـديثا فـي هـذا     Linguistiqueطلح مص -

المجال وحاول كلّ باحث أن يجد بديلا مناسبا لهذا المصـطلح الغربـي الحـديث    

"فارتضى مجمع اللّغة العربية المصطلح القديم (علم اللّغة)، واشتغل بعضهم تحت 

ت أو علـم اللّسـان الحـديث    لواء الاصطلاح الأحدث؛ وهو الألسنية أو اللّسـانيا 

، حيث استعمل لفظ اللّسان  ]Linguistique"(]14وجعلوه مقابلا لهذا الوافد الجديد (

(بوصفه العنصر الأساسي في جهاز النّطق البشري) بمعنى اللّغـة فـي القـرآن    

ا {ولَقَد نَعلم أنّهم يقولون إنّم ، قال تعالى:]15[الكريم؛ كما ورد في تفسير الجلالين
 {بـينم بيرع ذا لِسانوه يمجأع هإلَي دونلْحي يالّذ لِسان  شَرب همّلعسـورة   -ي

، ولسان العرب (عنوان لمعجـم مـن أضـخم المعـاجم      -103النّحل ، الآية : 

وفيه يقول صاحبه: "اللّسان اللّغة...، وحكـى أبـو    ]16[العربية، وأوسعها انتشارا)

لسن، أي لغة يتكلّمون بها...؛ وقد أتى بمعنى الكـلام فـي قـول     عمرو لكلّ قوم

  الحطيئة:

  .]17["*فَلَيتَ بأنّه في جوف عكَمٍ     نَدمتُ على لِسانٍ فاتَ منّي   

هـ) مصطلح علم اللّسان، وحدد له مفهوما يبدو  458واستخدم ابن سيده ( ت 

قوم على الإحاطة بمفردات اللّغة أقرب إلى مفهومه الحديث، حيث قال: "هو علم ي

ومعرفة دلالتها، ومعرفة قواعد اللّغة الّتي تتعلّق بالمفردات مـن قبيـل اشـتقاقها    

وصيغة بنائها، وما يطرأ على بنيتها من تطورات صوتية، أو تغيـرات تقتضـيها   

هـ)، فقد استعمل مصـطلح   808. وأما ابن خلدون ( ت ]18[قوانين اللّغة المعينة"

اللّسان، وتوسع في مفهومه؛ حيث حدد له أربعة أركان، بقولـه: "إن لعلـوم    علم

  .  ]19[اللّسان العربي أركانا أربعة، هي اللّغة والنّحو والبيان والأدب"
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هذا المصـطلح   )F . De Saussureوقد أوجد العالم اللّغوي (دي سوسير) (

 langue)، وتعني (  linguaفي بداية القرن العشرين؛ وهو "لاتيني الأصل من ( 

؛ مما يدلّ على توافقه مع الاصطلاح العربي، حيـث قـال عبـد    ]20[)، أي لسان"

 –)  la langueالصبور شاهين: "كما فعل دي سوسير حين أطلـق مصـطلح (   

على تلك الصورة من النّشـاط اللّغـوي ذات القواعـد     -ويعني في العربية اللّسان

تعريف هذا العلم بأنّه: "دراسة اللّغة لذاتها، ومن أجل  ، وقد أوجز في]21[والقوانين"

  ؛ فهو دراسة علمية وتاريخية ومقارنة للّغات البشر.  ]22[ذاتها"

أما الدكتور عبد الملك مرتاض، فقد نظر إلى هذا المصطلح من زاوية أخـرى  

مجـرد   حيث يقول: "نحن نميز بين مصطلحي اللّساني واللّسانياتي؛ الأول نسبة إلى

 (linguistique )، والآخر نسبة إلى علم الألسنة، أي اللّسـانيات  (langue)اللّسان 

كما يجب التّمييز بين الرياضياتي نسبة إلى الرياضيات نسبة مباشرة، كنسبتنا إلـى  

(عالم النّحو)، وبين الرياضي نسبة إلى الرياضـة، أم يـود   ’ نحوي’النّحو، فنقول  

  .]23["!ا بين المفاهيم ؟النّاس أن يخلطو

رغم الجهود المبذولة مـن  توليد المصطلح اللّساني عن طريق الإحياء:  –ب 

أجل إحياء التّراث الفكري، والثّقافي العربي، فإنّه لا يزال هناك الكثير من الكنوز 

تحتاج إلـى بحـث    -المدخرة منها، والمهملة الّتي لم يكشف عنها بعد-المعرفية 

راسة معمقة كي تبعث من جديد؛ ومن بين المصطلحات السيميائية الّتي وتنقيب ود

  نجد :  -إحياء التّراث -أوجدها النّقاد العرب المعاصرون بتوظيف هذه الآلية 
هي من مصطلحات البلاغة العربية القديمة، "وهـي أن يـذكر   المشاكلة :  -

��m�a�b�c�����d�eالشّيء بلفظ غيره لوقوعه في صـحبته، كقولـه تعـالى:   

f�hg�i����j�k�l -  : ؛أي: أهملهـم  -19سورة الحشر، الآية

، وقد ذكر شعر لأبي الرقمع ]24[فذكر الإهمال هنا لفظ النّسيان لوقوعه في صحبته"

  قال فيه:  
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      ةرحبِس وحبدوا الصنا قَصحـابيــصا         أصّصخ م إليسولُهوأتَى ر  
  قُلْتُ اطْبخُوا لِي جبّةً وقَميصا          تَرِح شَيئا نَجِد لَك طَبـخَةًقَالوا اقْ      

أي: خيطوا لي جبة وقميصا، فذكر الخياطة بلفظ الطّبخ لوقوعه فـي صـحبة   

  طبخ الطّعام لأنّه كان فقيرا، ليس له كسوة تقيه من البرد.

صـطلح الغربـي   كبـديل للم المشـاكلة)  وفي الدرس السيميائي جعل لفـظ ( 

(Isotopie)   كما وضعت بجوار هذا اللّفظ (المشاكلة) كلمات أخرى علـى سـبيل ،

  .   ]25["التّشاكلالتّرادف، منها: "

مـنظّم مـن    النّص في بعض المراجع الحديثة هـو تتـابع  : (text)النّص  -

الإشارات اللّغوية الّتي تفهم على أنها توجيهات من مرسل معـين إلـى مخاطـب    

فهو وحدة دلالية بحسب هاليداي ورقية حسن، أي أنّه وحدة معنـى ولـيس   معين، 

وحدة شكل، فالنّص لا يتعلّق بالجمل وإنّما يتحقّق بواسطتها، فإنّه" اللّغة الوظيفيـة  

، ويعرفه سميث بقوله: " الـنّص  ]26[الّتي تؤدي بعض الوظائف في بعض السياقات"

محدد من جهـة المضـمون، ويـؤدي    كلّ تأليف لغوي منطوق من حدث اتّصالي 

وظيفة اتّصالية يمكن إيضاحها، أي يحقّق إمكانية قدرة إنجازيـة جليـة يقصـدها    

المتحدث، ويدركها شركاؤه في الاتّصال، وتتحقّق في موقف اتّصالي ما، إذ تتحول 

  المنطوقات اللّغوية إلى نص متماسك، يؤدي بنجـاح وظيفـة اجتماعيـة اتّصـالية    

تظم وفق قواعد تأسيسية ثابتة". ويعرفه بنفينيست بأنّه " ملفوظ طويل أو متتالية وين

من الجمل تكون مجموعة منغلقة يمكن من خلالها معاينة بنية سلسلة من العناصـر  

  بواسطة المنهجية التّوزيعية وبشكل يجعلنا نظلّ في مجال لساني محض".  
المهتمين بلسانيات النّص ونحو الـنّص   فقد احتلّ مفهوم النّص مجالا واسعا عند

حيث ربط بالإنتاجية النّصية، وليس مجرد جمل متتالية في سياق معين، فـيمكن أن  

يكون النّص  كلمة واحدة أو جملة واحدة، لأن النّص وحدة كلية مترابطة الأجـزاء  

السـابقة   والمعنى يتحدد من خلال النّص لا من خلال الجملة، إذ ترتبط الأجـزاء 

باللاّحقة، كما ترى جوليا كريستيفا، أن النّص "عملية إنتاجية مركّبة داخـل اللّغـة   
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محركة لذاكرة الزمن تتقاطع نصوصها مع نصوص أخرى متداخلة الدلالة، من هنا 

فليس النّص مجموعة من الملفوظات النّحوية أو اللاّنحوية، إنّه كـلّ مـا ينصـاع    

ة الحاضرة"للقراءة عبر خاصيلالي27[ة الجمع بين الطّبقات الد[.  

هو ذلك التّداخل أو الالتقاء اللّفظي أو المعنـويintertextuality   التّناص: -

بين نص ما ونصوص أخرى سبقته استفاد منها سواء بوعي من المبـدع أو بـلا   

وعي منه وهو أن يكون النّص مرتبطا بنص آخر من جهة كونهما يشـتركان فـي   

ضوع واحد أو كون التّالي تلخيصا للمتقدم أو شرحا له، أو توضيحا لإبهامه، أو مو

فقد يساعد مفهوم (التّناص) على تأكيد مـا روي   تفصيلا لإجماله، أو جوابا لسؤاله،

  على الإنتاج الأدبي بأنّه ليس وليد رؤية المبدع، ولكنّه محصلة النّصوص الأخرى.
هذا اللّفظ (تناص) مقابلا للمصطلح الغربـي   وقد ارتضى بعض الباحثين العرب

intertextualité  (بـاختين) ة على يد الباحـثل مر؛ فقد ظهر هذا المصطلح "لأو  

كما استعملته (جوليا كريستيفا) في مؤلّفها الموسوم ب 'السيميوتيك، ونص الرواية" 

الإجـراءات   اهتماما كبيرا في الغرب، "ذلـك لأن  -تناص –وقد لقي هذا المفهوم 

الّتي تضمنها بدت كتعويض منهجي لنظرية 'التّأثير'، التي قامـت عليهـا أساسـا    

الأبحاث في الأدب المقارن". كما يرى بعض الباحثين العرب أن عدم توخّي الدقـة  

اللاّزمة في ترجمة هذا المصطلح "أدى إلى تعميميات مختلفة تراوحت بين اكتشاف 

احد (نظرا للتّحولات الّتي تحدث فـي المضـمون)، وبـين    التّناص داخل النّص الو

التّأثيرات القديمة الّتي ظهرت في أشكال جديدة (وذلك في دراسة الشّـواهد مـثلا)"   

ن النّقاد العرب القدامى  حينما خاضوا في مسألة السرقات الأدبية " إنّمـا كـانوا   فإ

وهنـا   ؛خوضون فـي ذلـك"  يخوضون في نظرية (التّناصية) دون أن يدروا أنّهم ي

هو التّأكيد على أن أصل نظرية (التّناصية) عربـي   نلاحظ أن المراد بهذا الملفوظ

  قديم، فدلالة مفهوم (السرقات الأدبية) هو ذلك ما توحي به لفظة (التّناصية).
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:  هو توليد المصطلحات على طريقة التّشبيه، أو الكنايـة لأن  المجاز – 2/6

مولّد لم يشتقّ من مادة لغوية، ولم ينقل من أصل أعجمي، وإنّما هو كلمـة  اللّفظ ال

أو تركيب استعمله أهل اللّغة بمعنى معين، ثم أصبح يدلّ على معنى آخر؛ مثـل:  

لفظ القطار كان يدلّ عند العرب على تقاطر الإبل، وأصبح يدلّ على وسيلة نقـل  

  ، وتسير على سكّة حديدية).  حديثة (وهي المقطورات التي تجرها العربة

فـي عمليـة    -في عصر الاحتجاج -وقد أسهمت ظاهرة توليد المعاني للألفاظ 

التّطوير الدلالي حين سد الباب أمام المعرب والدخيل، بالإضافة إلى حاجة العـرب  

آنذاك إلى اصطلاحات جديدة للتّعبير عما استحدث من مفاهيم؛ نحو: البريد الهندسة 

، وفي العصر العباسي استعملوا لفظ المقامة للدلالة على جـنس أدبـي   …جبيلالزن

أبدعه أدباء ذلك العهد، وفي العصر الأندلسي أطلق لفظ الموشّحات على نمط مـن  

الشّعر عرف في تلك الفترة عندهم، وفي العصر الحديث تم اللّجوء إلى هذه الوسيلة 

من المصطلحات؛ حيث استعمل لفظ مذياع للدلالـة  اللّغوية لسد حاجة اللّغة العربية 

على جهاز الراديو،  والحاسوب للدلالة على جهاز الكومبيوتر، كما استعملت ألفاظ 

  أخرى بتطوير المعنى أو بتغييره؛ نحو: الهاتف، الطيار، الثّلاجة...

يعد المجـاز وسـيلة هامـة    توليد المصطلح السيميائي عن طريق المجاز : -

تخدم من أجل توسيع المعنى اللّغوي للكلمة، وتحميلها معنى جديدا، فقد لجأ النّقاد تس

إلى هذه الآلية لإثراء اللّغة؛ حيث شهدت المصطلحات النّقدية السيميائية ضروبا من 

 ـ  الانزياح) الألفاظ المجازية، نذكر منها: ( لح الأجنبـي  طكلفظ بـديل عـن المص

(Ecart) ارق، والانحراف، والبعد، والفجوة وهـي كلمـات فـي    والّذي " سمي الف

أصولها اللّغوية مختلفة، لأن الفارق = بون، والانحراف = زيغ والبعـد = جفـاء   

والبعيد = ناء، والفجوة = شرخ. أما الانزياح فهو المصطلح الأقرب إلى العـدول  

  .]28[ولكن المصطلحات السالفة الذّكر تعتبر مقبولة مجازيا"
مجـازا    وفي خض ـيميائيم الجدال القائم بين النّقاد في تناولهم "للمصـطلح الس

  فأشاروا إلى الوتد الألسني، والسـلم الصـوتي، والمـاء الشّـعري، والتّقويضـية     



غة�العربيّة�
ّ
ة�الل

ّ
د:���������44:�العددمجل

ّ
�ثي21������ّا�جل

ّ
انيّ�السّنة:�الث

ّ
  130-109 :ص���������2019الث

 

  
125 

 

  

والمفتاح السردي...؛ وغدت هذه المصطلحات موظّفة توظيفا مكررا في كتابـاتهم  

لفوظة (الوحدة الكلامية)، التّفاوت اللّغـوي  بديلة عن المصطلحات التّالية: الجملة الم

"حلّت العقدة في النّص القصصي ة، ثمة، التّفكيكية الجمالي29[العناصر الأدبي[  . 

رغم الجهود المبذولة في هذا المجال إلاّ أن المصطلح اللّساني العربي خـاتمة :

ن بلوغه المسـتوى  مازال يعاني جملة من العوائق الّتي تعترض طريقه، وتحول دو

المنشود فهي إشكاليات متعددة الأوجه، ومتنوعة المظاهر قد تحصـر فـي عـدة    

قضايا، ومنها التّوليد، والتّحديد، والتّوحيد...؛ وهذا ما أسهم بشكل مباشر في وجود 

حالة الفوضى المصطلحية، فالأصل في تسمية المفاهيم، وصـياغة المصـطلحات   

مز لغوي واحد أمام كلّ مفهوم، وهذا بتوافـق أهـل   يكمن في جعل مصطلح أو ر

الاختصاص، وإن كان للمفهوم الواحد عدة أسماء، أو كان اللّفظ الواحد دالاّ علـى  

  معان كثيرة؛ فإن التّواصل الفكري سيضطرب، ومن أسباب هذا التّوتر، نذكر:  
قبـل  تعدد المنابع الّتي تصدر المصطلحات في الوطن العربي سـواء مـن    -

الهيئات العلمية المنتشرة عبـر بعـض العواصـم العربيـة، كالمجـامع اللّغويـة       

  بجهود الأفراد، كالنّقاد، والمعجميين، والمترجمين، وغيرهم.      موالجامعات، أ

اختلاف المناهج والطّرق المستعملة في توليد المصطلح، فـبعض البـاحثين    -

بعضهم يلجأ إلى آلية الاشـتقاق والنّحـت   يفضلون اللّجوء إلى المصطلح التّراثي، و

لتوليد المصطلحات، وحاول آخرون توظيف المصطلحات الدخيلة، أو وضع الألفاظ 

  المجازية للدلالة على المفاهيم الغربية.  

تعدد المصادر الغربية الّتي ينقل منها المصطلح، وأهمها اللّغـة الإنجليزيـة    -

للّغتين خصائصها اللّسانية، وضوابطها الدلالية؛ وهـذا  والفرنسية، ولكلّ من هاتين ا

.أمر يسهم في الاضطراب المصطلحي  

غياب التّنسيق بين المشتغلين بالمصطلح النّقدي في الوطن العربي، في ظـلّ   -

غياب الإعلام الّذي لم يقم بدوره المتمثّل في تبليغ المصطلحات الجديدة الّتي يمكـن  

  .أن تصبح محلّ اتّفاق
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بطء الاستجابة للمصطلحات الجديدة، مما قد يضيع علينا فرصة الاستفادة من  -

  تلك المفاهيم في حين ظهورها.     

  السعي إلى تداول مصطلح موحد، وتجنّب التّعدد الدلالي للمصطلح الواحد. -

مواصلة الجهود الرامية إلى وضع مصطلحات تتّسم بالبساطة والوضوح، مع  -

على سلامة اللّفظ من النّاحية اللّغوية، سواء أكـان مشـتقّا أم مولـدا أم    المحافظة 

.لا من قبل القارئ العربيمترجما بطرق أخرى؛  حتّى يكون متقب  

درء الاختلاف الموجود في مجال صياغة المصطلحات؛ لأن تعـدد الألفـاظ    -

تّسـاع الفجـوة   العربية الّتي تعبر عن المصطلح الأعجمي الواحد، تسـببت فـي ا  

  الموجودة أصلا بين النّقاد العرب المعاصرين.

وإن كان من رؤية أخيرة في هذا الموضوع، فهي دعوة إلى تأصيل الدراسـات  

اللّسانية العربية المعاصرة بالسعي وراء تحديد هوية المصطلح بكـلّ موضـوعية   

بين الباحثين العرب، فأصبح  وبعيدا عن الذاتية والعصبية الّتي أدت إلى اتّساع الهوة

الأمر جللا على القارئ العربي، وأمنيتنا هي أن تتبوأ هذه الدراسة حيـز العطـاء   

  وتدرك الطّيف المأمول، وحسبنا الاجتهاد واالله الموفّق.  

   

  

  

  

  

  

  

  

  

  



غة�العربيّة�
ّ
ة�الل

ّ
د:���������44:�العددمجل

ّ
�ثي21������ّا�جل

ّ
انيّ�السّنة:�الث

ّ
  130-109 :ص���������2019الث

 

  
127 

 

  

  المراجع:
م 1989أحمد بوحسون، علم المصطلح، مجلة الفكر العربي المعاصر، لبنـان    -]1[

  .61ع
  لبنان. –، بيروت  1ابن سيده ، المخصص ، ط -]2[

 لبنان. -ابن منظور، لسان العرب، تح يوسف الخياط، دراسات العرب، بيروت -]3[

جلال الدين المحلي وجلال الدين السيوطي ، تفسير الجلالين ، إعداد ومراجعـة   -]4[

  .هـ 1424ن ، لبنا –الشيخ محمد فهمي أبو عبيه وآخرون، دار الكتاب العربي، بيروت 
 -السيد أحمد الهاشـمي، جـواهر البلاغـة، المكتبـة العصـرية ، بيـروت       -]5[

 م.2003بنان،

  م.1962مصر  –، دار المعارف، القاهرة08شوقي ضيف، في النقد الأدبي، ط  -]6[

 م.1999صالح بلعيد، محاضرات في قضايا اللغة العربية، دار الهدى، الجزائر  -]7[
  ة الخطاب وعلم النّص.صلاح فضل، بلاغ -]8[

 413عمار بوساحة، تحت أنقاض حداثة اليباب، مجلـة الموقـف الأدبـي، ع:    -]9[

 م.2005سوريا، أيلول   –دمشق

 عبد السلام المسدي ، الازدواج والمماثلة في المصطلح النقدي. -]10[

عبد العزيز حمودة، المرايا المحدبة، سلسلة عالم المعرفـة، مطـابع الـوطن     -]11[
 م.1998ويت،الك

 عبد الصبور شاهين ، علم اللغة العام. -]12[

عبد الملك مرتاض، السمة والسيمائية ، مجلة تجليات الحداثة ، جامعة وهران  -]13[

 .2م ، ع 1993الجزائر ،  –
لحكايـة حمـال بغـداد، ديـوان      عبد الملك مرتاض، تحليل سيميائي تفكيكي -]15[

 المطبوعات الجامعية، الجزائر.

  م.2001عبد الملك مرتاض، الأدب الجزائري القديم ، دار هومة ، الجزائر،  -]16[

عبد الملك مرتاض، مفاهيم سيمائية بمصطلحات بلاغية، مجلة تجليات الحداثة  -]17[
 م.1993الجزائر،  –، جامعة وهران 

  عبد الكريم مجاهد ، علم اللسان العربي. –]18[



سانيّة
ّ
غويّة�ا�عتمدة�+ي�صياغة�ا�صطلحات�الل

ّ
 ا1ليات�الل

 

  
128 

 

  

 لغة العربية.الفاسي الفهري ، اللسانيات وال –]19[
مولاي علي بوخاتم، المصطلح والمصطلحية الجهـود والطرائقيـة، ديـوان     -]20[

 م.2004المطبوعات الجامعية، الجزائر، 

مولاي علي بوخاتم، الدرس السيميائي المغاربي، ديوان المطبوعات الجامعيـة   -]21[

 م.2005الجزائر، 
 .1976ة الإنجليزية، مايكل هاليداي ورقية حسن، الاتّساق في اللّغ -]22[

 م.1983لبنان،  –، مؤسسة نوفل، بيروت 13ميخائيل نعيمة، الغربال، ط  -]23[

  يوسف عزيز، علم اللغة العام لدى سوسير نفسه. -]24[

]25[- Hachette , dictionnaire de la langue française , édition 

Algérienne , 1993  
 

  

  

  

  

  

  

  

 

  
  
  
  
  



غة�العربيّة�
ّ
ة�الل

ّ
د:���������44:�العددمجل

ّ
�ثي21������ّا�جل

ّ
انيّ�السّنة:�الث

ّ
  130-109 :ص���������2019الث

 

  
129 

 

  

  الهوامش:
                                                 

م ص: 1962مصـر   –، دار المعارف، القاهرة08ينظر شوقي ضيف، في النقد الأدبي، ط  - ]1[
84. 

 .17م ص: 1983لبنان،  –، مؤسسة نوفل، بيروت 13ميخائيل نعيمة، الغربال، ط  - ]2[
 .  22رجع السابق، ص : الم - ]3[
/ ص :  61م ع1989أحمد بوحسون، علم المصطلح، مجلة الفكر العربي المعاصر، لبنان،  -] 4[

60 . 
 . 26المرجع السابق، ص :  – ]5[
الجزائـر   مولاي علي بوخاتم، الدرس السيميائي المغاربي، ديوان المطبوعـات الجامعيـة   - ]6[

 .22م، ص :2005
م 1998دة،المرايا المحدبة، سلسلة عالم المعرفة، مطابع الـوطن الكويـت،  عبد العزيز حمو - ]7[

 .64ص: 
سـوريا    –دمشق 413عمار بوساحة، تحت أنقاض حداثة اليباب، مجلة الموقف الأدبي، ع: - [8]

  .63م، ص:2005أيلول 
  . 15ص :  م1999صالح بلعيد، محاضرات في قضايا اللغة العربية، دار الهدى، الجزائر  - [9]

  . 110ينظر مولاي علي بوخاتم، المصطلح والمصطلحية الجهود والطرائقية، ص:  - ]10[
  . 44عبد السلام المسدي ، الازدواج والمماثلة في المصطلح النقدي ، ص :  - ]11[
 . 406الفاسي الفهري ، اللسانيات واللغة العربية ، ص :  -] 12[
الجزائـر    –تجليات الحداثة، جامعة وهـران   عبد الملك مرتاض، السمة والسيمائية ، مجلة - ]13[

  15، ص: 2م، ع 1993
 . 14ينظر عبد الكريم مجاهد، علم اللسان العربي ، ص :  - ]14[
جلال الدين المحلي وجلال الدين السيوطي ، تفسير الجلالين ، إعداد ومراجعة الشيخ محمد  - ]15[

 هـ . 1424بنان ، ل –فهمي أبو عبيه وآخرون ، دار الكتاب العربي، بيروت 
لبنـان  مـادة     -ابن منظور، لسان العرب، تح يوسف الخياط، دراسات العرب، بيـروت  - ]16[
 صلح ) .(



سانيّة
ّ
غويّة�ا�عتمدة�+ي�صياغة�ا�صطلحات�الل

ّ
 ا1ليات�الل

130 

الإشارة إلى كثير من الظواهر النحوية والصـرفية واللغويـة التـي أولتهـا      لم يغفل ابن منظور
، مما يفيد الدراسات الصوتية اللسانيات الحديثة أهمية كبيرة، إلى جانب العناية بالقراءات القرآنية 

 الحديثة ، وجوانب علم الدلالة .
العكم: هو العدل الذي يوضع فيه المتـاع  -ابن منظور، لسان العرب، م س، مادة (لسن).* - ]17[

 كالخرج.
 . 14/ ص :  1لبنان ، ج –، بيروت  1ابن سيده ، المخصص ، ط - ]18[
  وما بعدها . 1055ابن خلدون ، المقدمة ،  - ]19[
]20[ - Hachette , dictionnaire de la langue française , édition Algérienne , 

1993 ,  p : 935. 
 . 29عبد الصبور شاهين ، علم اللغة العام، م س ، ص :  – ]21[
 . 253ينظر علم اللغة العام لدى سوسير نفسه، ترجمة يوسف عزيز، ص :  – ]22[
ئية بمصطلحات بلاغية، مجلة سيميائيات جامعة وهـران  عبد الملك مرتاض، مفاهيم سيما - ]23[

 .21/ص: 02،ع 2006
م ص : 2003بنـان،  -السيد أحمد الهاشمي، جواهر البلاغة، المكتبة العصرية ، بيـروت  - ]24[

309  . 
 .120م  ص : 2001عبد الملك مرتاض، الأدب الجزائري القديم ، دار هومة ، الجزائر،  - ]25[
  .298ص:  1976ليداي ورقية حسن، الاتّساق في اللّغة الإنجليزية، ينظر: مايكل ها - ]26[
، نقلا عن: صلاح فضل، بلاغـة الخطـاب وعلـم    14جوليا كريستيفا، علم النّص، ص:  - ]27[

 .229النّص، ص: 
 .  05ينظر عبد الملك مرتاض، مفاهيم سيمائية بمصطلحات بلاغية، م س ، ص :   - ]28[
لحكاية حمـال بغـداد، ديـوان المطبوعـات      ليل سيميائي تفكيكيعبد الملك مرتاض، تح - ]29[

 .96الجامعية، الجزائر، ص : 

 


